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Sudėtinių produktų, kurių sudėtyje yra karvių, avių ir ožkų pieno ir pieno produktų ir (arba) kiaušinių eksportuojamų iš Lietuvos Respublikos į Jungtines Amerikos Valstijas, veterinarijos sertifikatas/
Veterinary certificate for composite products containing dairy and/or egg ingredients derived from bovine, ovine, or caprine and/or avian animals exported from the Republic of Lithuania to United States of America

I. Krovinio tapatumo nustatymas
Identity of shipment 


	Produkcija
Production
	Pakuotė
Type of packaging
	Pakuočių skaičius
Number of packages
	Svoris neto
Weight neto

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	Iš viso / Total
	
	                      kg




II. Produkcijos paskirtis
Destination of production


	Pakrovimo vieta:
Place of loading:
	

	Siuntėjo pavadinimas ir adresas:
Name and address of consignor:
	

	Gavėjo pavadinimas ir adresas:
Name and address of consignee:
	

	Transporto priemonė:
Means of transport:
	Nr./№:  




III. Papildomi duomenys 
Other information

	Papildoma informacija (jei reikia)/ Additional information (if necessary):

	Išvykimo pasienio postas/ The custom at …………. custom.




PATVIRTINIMAS/ ATTESTATION

1. Aš, žemiau pasirašęs valstybinis veterinarijos inspektorius patvirtinu, kad eksportuojami aukščiau išvardinti produktai, žaliavos ir pašarai yra paruošti vietovėse, kuriose nėra gyvūnų užkrečiamųjų ligų, taip pat snukio ir nagų ligos. Gyvūniniai produktai, žaliavos, gauti iš sveikų gyvulių ir atitinka veterinarinius sanitarinius gyvūnų, gyvūninių produktų, žaliavų ir pašarų eksporto reikalavimus. Produktai, kuriems išduodamas šis veterinarijos sertifikatas, neturėjo kontakto su gyvūnų infekciniais susirgimais. /
I, the undersigned official veterinarian, certify, that the exported products, raw material and fodder of animal origin, mentioned above, originate from regions free from contagious animal diseases, including foot and mouth disease. The products and raw material of animal origin are obtained from healthy animals and fulfil the veterinary sanitary requirements for the exported animals, products and raw material of animal origin and fodder. The certified products had no contact with infectious animal diseases.

*2. Pienas/pieno produktai pagaminti _____________ (įrašykite pieno produkto kilmės šalies (-ių) pavadinimą (-us)) regione įtrauktame į sąrašą 9CFR 94.1(a), iš pieno gauto _____________ (įrašykite žalio pieno kilmės šalies (-ių) pavadinimą (-us)) regione įtrauktame į sąrašą 9CFR 94.1(a) laisvame nuo snukio ir nagų ligos. Pienas/pieno produktai niekada nėra buvę jokiame regione kur nustatyta snukio ir nagų liga, išskyrus atvejus kai pienas/pieno produktai pervežami užplombuotoje transporto priemonėje kaip nurodyta 9CFR 94.16(c);
The milk/milk product was processed in ______________ (name of the country/ies), a region listed in 9CFR § 94.1(a), from milk produced in_______________ (name of the country/ies), a region listed in 9CFR § 94.1(a) as free of foot-and-mouth disease (FMD). The milk/milk product has never been in any region  in which FMD exists, except when moving under seal as described in 9CFR § 94.16(c).

*3. Kiaušiniai ir kiaušinių produktai nebuvo gauti iš paukščių, kilusių iš bet kurio iš toliau nurodytų regionų ar zonų, išskyrus atvejus, kai paukščiai buvo paskersti po aprašytų laikotarpių arba jei prie kiaušinių ir kiaušinių produktų pridedamas sertifikatas, nurodantis, kad gaminiai buvo termiškai apdoroti ir perdirbti pagal 9CFR 94.6 b punkto 3 papunkčio arba b punkto 4 papunkčio reikalavimus:/
The eggs and egg products were not derived from birds and poultry that were in any of the following regions or zones, unless the birds and poultry were slaughtered after the periods described or unless the eggs and egg products are accompanied by a certificate specifying the articles were cooked and processed in accordance with the regulations in 9CFR 94.6(b)(3) or (b)(4): 
(i) Bet kuris regionas, 9CFR 94.6 a punkto 1 papunkčio i papunktyje priskirtas prie regionų, kuriuose Niukaslio liga (NL) laikoma egzistuojančia, arba bet kuris regionas, kuriame pagal 9CFR 94.6 a punkto 2 papunkčio i papunktį buvo įtrauktas į sąrašą kaip regionas, kuriame LPPG laikomas egzistuojančiu, išskyrus APHIS apibrėžtą Europos paukščių prekybos regioną;/
Any region when the region was classified in 9CFR 94.6(a)(1)(i) as one in which Newcastle disease (ND) is considered to exist, or any region when the region was listed in accordance with 9CFR 94.6(a)(2)(i) as one in which HPAI is considered to exist, except for the APHIS-defined European Poultry Trade Region; 
(ii) apribojimų taikymo zona APHIS apibrėžtame Europos paukščių prekybos regione, nustatyta dėl ND arba LPPG aptikimo komerciniams tikslams skirtuose naminiuose paukščiuose, nuo nustatymo iki tol, kol Lietuvos kompetentinga veterinarijos institucija panaikina apribojimų taikymo zoną, arba 3 mėnesius (90 dienų) po naminių paukščių sunaikinimo užkrėstose patalpose, esančiose apribojimų taikymo zonoje, ir patalpų išvalymo ir dezinfekcijos, atsižvelgiant į tai, kuris veiksmas buvo atliktas vėliausiai; arba/ A restricted zone in the APHIS-defined European Poultry Trade Region established because of detection of ND or HPAI in commercial poultry, from the time of detection until the designation of the zone as a restricted zone is removed by the competent veterinary authority of Lithuania or until 3 months (90 days) following depopulation of the poultry on affected premises in the restricted zone and the cleaning and disinfection of the last-affected premises in the zone, whichever is later; or 
(iii) Apribojimų taikymo zona APHIS apibrėžtame Europos paukščių prekybos regione, nustatyta dėl ND arba LPPG aptikimo lenktyniniuose balandžiuose, nekomerciniais tikslais auginamuose naminiuose paukščiuose ar laukiniuose paukščiuose nuo nustatymo iki tol, kol Lietuvos kompetentinga veterinarijos institucija panaikina ribojimų taikymo zoną/ A restricted zone in the APHIS-defined European Poultry Trade Region established because of detection of ND or HPAI in racing pigeons, backyard flocks, or wild birds, from the time of detection until the designation of the zone as a restricted zone is removed by the competent veterinary authority of Lithuania 

*4. Kiaušiniai ir kiaušinių produktai nebuvo sumaišyti su paukštiena ir produktais, gautais iš kitų paukščių, esančių bet kuriame iš regionų ar zonų, aprašytų 3 punkto i–iii papunkčiuose. Be to, kiaušiniai ir kiaušinių produktai neturi būti gauti iš naminių paukščių, kurie buvo sumaišyti su kitais naminiais paukščiais, esančiais bet kuriame iš regionų arba zonų, aprašytų 3 punkto i–iii papunkčiuose./ The eggs and egg products were not commingled with poultry meat and products derived from other birds and poultry that were in any of the regions or zones described in paragraph (3)(i) through (3)(iii) of this section. Additionally, the eggs and egg products must not have been derived from poultry that were commingled with other poultry that were in any of the regions or zones described in paragraphs (3)(i) through (3)(iii) of this section. 

*5. Jokia įranga ar medžiagos, naudotos paukščiams, iš kurių buvo gauti kiaušiniai ir kiaušinių produktai, iš kilmės ūkio į skerdimo įmonę, anksčiau negalėjo būti naudojamos gyviems paukščiams arba naminiams paukščiams, neatitinkantiems 9CFR 94.28 b punkto reikalavimų, transportuoti, nebent įranga ir medžiagos prieš tai buvo išvalytos ir dezinfekuotos./ No equipment or materials used in transporting the birds or poultry from which the eggs and egg products were derived from the farm of origin to the slaughtering establishment may have been used previously for transporting live birds or poultry that do not meet the requirements of 9CFR 94.28(b) unless the equipment and materials have first been cleaned and disinfected. 
 
 
* Išbraukti nereikalingus/Delete as appropriate.






Surašyta/Done at       
		                  (data/date)			(vieta/place)



Valstybinis veterinarijos inspektorius
Official veterinarian


Antspaudas
Stamp




__________________________________
(pareigos, vardas, pavardė/name and title)


								_________________________
Parašas
Signature


	


